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.Megjelenik : 

¡ikinr kétszer, csütörtökön és vasárnap reggel 

Vasárnap, őszelő 18-án 1859, 

Előfizetési föltételek. 
•Szerkesztői iroda : Szegeden hnzhozhordassal: Egész évre 6 frt, — félévre 3 frt, — évnegyedre 1 frt 

raiiodaatcs, Lemlc-féleház, 359. szám, hová a 60 kr. nnsír. ért. 
kéziratok bérmentve utasítandék. . . . . . . . . . , . 

\ idekre postán: Egész évre 8 frt, — félévre 4 trt, — évnegyedre 2 frt. austr. ért. 
Kiadoiiix atal: — . . „ ., 

Bnrger Zsigmond könyvkereskedése. E ^ e s s z a m a r a 8 

E l s ő é v í b l y a m . 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél" njkr 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes beigtatásért 36 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos petitsorigta 

tási dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Bnrger 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezendők. 

Alföldi viszonyok. 

Gazdászati nézetek. 
A j: n/.kereset főcél az a n y a g i é letben a j o b b 

érzelmil embernél , hogy önnön és övéi élelmét, ruhá-
zatát megsze rezhesse ; ö regségének n y u g a l m a s á g y a t 
kész í thessen , és u tódainak válamit hagyhasson hát ra . 
Ezen pénzkerese t sokfé leképen nyi lvánul az emberek 
tömkelegében. Mindegyiknek eszközt kell megragad -
ni, hogy célját e lérhesse . De az eszköz haszná la t a a 
célra n a g y t á r a d s á g b a kerül, és ez az, mi többeket a 
pénzkereset től elret tent . 

V a n n a k e m b e r e k , kik m a g u k a t egészen Is ten 
aka ra t á ra h a g y j á k , a jövővel mi tsem gondolnak , azt 
áll í tván: „Aki m á r a rendel t valamit , ho lnapra is ren-
del." Csak a k k o r veszik észre maguka t , mikor sze-
mük s z á j u k koppan . 

Ugy van az a tyámf ia i , ha le fekszünk és a lszunk, 
Isten c s a k u g y a n nem küld ennivalót s z á m u n k r a . 

Csak egy Dániel vo l t , kiről az Isteu m é g az 
oroszlánok ba r l ang jában is g o n d o s k o d o t t , az is még 
az ó tes tamentomban. 

Nem az ó szövetség ide jében é lünk már , hanem 
1859-ben. 

Többe t lehetne a j e l enkorban az emberektől 
várnunk, mint v a l a h a , ha egyebe t n e m , legalább azt, 
hogy eszközt t u d n á n a k választani cé l juk kivételére. 

Nem könnyii eszközt találni, különösen alkal-
mas .eszközt va lamely cél kivi telére; hát még a pénz-

k e r e s e t r e V! 
Minthogy oly nehéz eszközt választani és pe-

dig olyan eszközt , melylyel kevés idő a la t t sok pénzt 
lehessen te remten i , j a v a s l o k én e g y e t , és ez a s e -
l y e m b o g á r - t e n y é s z t é s . 

Lá tom van epresünk ültetve a fölsövároson, 
v a n n a k u tcá inkon és u d v a r a i n k b a n is eper fák , á m b á r 
m é g tíz annyi l ehe tne : de m i n e k , hisz e keveset sem 
t u d j u k haszná ln i? K i h a j t a n a k t avaszkor eper fá ink , 
l ombosakká v á l n a k , és öszszei elhul lnak. Nem j o b b 
volna e leveleket leszednünk, és s e lyemboga raka t te-
nyész tenünk? Nem j o b b volna-e, ha azon lombozatot, 
mely a fákról lehull és fö lddé v á l i k , fö lhasználnék 
a pénzke re se t r e? Valóban j o b b vo lna ; de mindezt a 
m a g y a r Szeged m é g edd ig csak kics inységnek, gyer-
m e k j á t é k n a k tar tot ta . 

Legfőlehl) két hónapot igényel a se lyembogár -
tenyész tés , és bőven jövede lmez . 

A se lyembogár egyéb eledelt nem kivan eper-
falevélnél , mi egy k r a j c á r b a sem k e r ü l ; a mellette 
való dolog ped ig oly c seké lység , , melyet aká rme ly 
bét éves l eányka , v a g y a m u n k á r a a lka lmat lan öreg 
is elvégezhet. 

Ha gubóba kötöt ték m a g u k a t , itt hely ben örö-
mest megveszik a ke r e skedők pengöfor in t jáva l font-
j á t , és igy minden mázsa 100 pengöfor in tér t kel el. 
Most m á r ne többet, csak egy mázsány i t tenyésszen 
egy c s a l á d , ké t hónap alat t 100 pengöfor int üti a 
c sa l ádapa m a r k á t . 

Most m á r számítsuk ki , ha ez idő alatt más t 
dolgozott volna a c s a l á d a p a , mennyi lett volna jö -
vede lme. és hasonl í tsuk össze a fonebbi összeggel . 
Tavaszu tóban t együk a napszámot 2 5 g a r a s r a , nyár -
előben I í r t r a , á m b á r kiki t u d h a t j a , liogv annyi t 
nem a d n a k . Tavaszu tóban van 5 vasá rnap , l ega lább 
az idén annyi vol t , ekkor nem a d n a k napszámot , 
nyárelőben az idén volt 4 v a s á r n a p és 4 ünnep, ezen 
napokra szintén nem fizet tek, tehát összesen a két 
hóban 13 heverő n a p volt. Tavaszutóban volt 26 
munkanap , és nem tudom kap tak -e a napszámosok 
minden n a p r a dolgot ; dc mégis t együk föl , hogy 
k a p t a k : nyárelőben volt 22 dolognap. Most számít-
suk össze: tavaszutóban 26 n a p a la t t kereset t 13 Irt, 
nyárelőben ha munká t k a p o t t , kerese t t 22 forintot, 
ez összesen 3 5 f r t , t ehá t 6 5 Írttal többet kapott 
volna, ha e g y mázsányi se lyembogara t t e n y é s z t , és 
emellett nem kellett volna a kaszá t és k a p á t emel-
getnie . 

Vagy ha c sakugyan kedve volt a c s a l á d a p á n a k 
a kühnunkára , otthon gyermeke i vagy felesége a se-

lyembogár körüli dolgot e lvégezhet ték volna, és lett 
volna 135 frt j övede lme . Ezen könnyen jövede lmező 
munká t a keztytis kezecskék is m e g t e h e t n é k , és nem 
kel lene az édes a p á n a k , vagy a n y á n a k a tárcából a 
d r á g a ruháér t m e g a kri ( m a j d k imond tam) 
a sok pénzt k iadnia . 

Hogy pé ldá t hozzak föl, vannak városok, me-
lyek épen csak a se lyembogár- tenyésztésből élnek. 
Nem oly messze van ide 1 5 á c s m e z ö v á r o s k a , hol 
a l e á nyká k m e g t u d j á k keresni a ruháza t ra valót a 
se lyembogár- tenyésztésböl . De nem kell messze men-
nünk , a boldogult erdömester , k i a felsővárosi m a k -
kosban lakott , minden évben s a j á t val lomása szerént 
2 0 0 í r tnál több jövede lmet búzott .selyembogarai u tán. 

Van-e hát j o b b eszköz a pénzkerese t re a 
se lyembogár - tenyész tésné l? 

A j ó érzésű ember mind ig talál do lgo t , ha 
n e m , tanácsot ké r f e l eba rá t j á tó l , c sak hogy cél ját 
érhesse. Igaz ez a k ö z m o n d á s : „Okos ész és szor-
galom a legbiztosabb vagyon." 

A gőzgépek s z a p o r o d n a k , sok ember elesik 
ke rese té tő l . és kapá ln i kaszálni k é n y t e l e n , mint a 
vén huszár m o n d j a ; de ilyen is annyi v a n , hogy 
fele sem k a p munká t . Tehá t a se lyembogár- tenyész-
tést, mint hasznos eszközt a p é n z k e r e s e t r e , a ján lom. 

Amit S z e g e d n e k m o n d o t t a m , értse a többi 
Város ÍS. B—g János. 

Kereskedelmi és iparmozgalmak. 

Ujabb fejlemények. 
A protes tánsok egyházügyei t rendező f. évi 

őszelő 1-én kiadott császári nyi l tparancs szövege. 
Folytatás.) 

16. Ha az egyik vagy a más ik hitvallású 
evangél ikus i f j ú ság s z á m á r a iskolák á l lamköl tségen 
ál l í t tatnak fö l , a zokban csak oly férf iak a lka lmaz-
hatók. kik ezen hitvallások va lamelyikéhez ta r toznak . 

17. §. Mindenik super in tendent iának szabadságá -
ban áll, mindaddig , mig e tekinte tben a zsinat i törvény-
hozás u t j á n á l ta lánosan kötelező ha tároza tok nem ho-
za tnak . kibocsátani azon rendeleteket , me lyeke t szük-
ségeseknek vél avége t t , hogy a g imnáziumokból ki-
lépő oly tanulók képződésének fo lyama szabályoz-
tassék és ellenőriztessék , kik m a g u k a t egyház i és 
iskolai szolgálatra szentelni, s evéget t külföldi egye-
temeket látogatni , v a g y belföldi h i t tudományi tanin-
téze tekbe át lépni szándékoznak . Evéget t a superin-
tendent iák a mivelödésnek a k o r m á n y által k ivánt 
mér tékéné l többet is köve te lhe tnek , és meghatároz-
h a t j á k azon t a n s z a k o k a t , me lyeknek sikerrel befe-
j eze t t t anu lása folytán az említett osztályú tanítvá-
nyok va lamely egye tem lá toga tásá ra vagy a hittudo-
mányi t anu lmányba lépésre lö l jogosi ta thatnak. A su-
per in tendent iák továbbá föntarthatják m a g u k n a k az 
ilyes tan í tványok éret tségi b izonyí tványainak meg-
erősítését, s mindazon je löl tektől , k ik va lamely egye-
temen, vagy azon super in tendent ián kívül , melyhez 
t a r t o z n a k , valamely hi t tudományi tanintézetben ta-
n u l n a k , t anu lmányaikró l szigorú időszaki k imutatá-
sokat követe lhe tnek. 

Oly je löl tek, kik az ebbeli r ende le t eknek eleget 
nem tesznek, ne a lka lmaz ta thassanak . 

18. §. Oly hi t tudományi t an in t éze tek , melyek 
a két hitvallás egy ikének vagy m á s i k á n a k s z á m á r a 
az eddigi szerkezet szerént külön léteznek, elkülöní-
tett f önáüásukban m e g m a r a d n a k . 

Azonban a legközelebbi zsinatok fö lada ta Ieend, 
azon bitvallás számára , melynek közlönyéül az illető 
zsinat tekintendő, a hi t tudományi t anügy szerkezeté t 
és szabályozását t á rgyazó törvényt kidolgozni s jóvá-
hagyás végett E lünkbe ter jeszteni . 

19. Oly taní tók, k ik a népiskolákban vagy 
fölsőbb tanintézetekben az a r ra jogosí to t t iskolai kegy-
uraságok által rendszer ideg a lka lmaz t a t t ak , hivata-
lukból csak szabályszerű fegyelmi e l j á r á s folytán 
te tethetnek k i , mely az egyházi tö rvények által ki-

szabott fo lyamodás i rend szerént ta r tandó. Ha azon-
ban az iskolai f egye lemre való tekin te tek halasztást 
nem t ű r n e k , a tanítói hivatal gyakor lásá tö l i fö ld ig 
gesz tés a k e g y u r a s á g ál tal ideiglenesen elrendeltet-
hetik. 

20. §. Az egyház i községnek • parokhiál is köz-
s é g e k n e k , e s p e r e s s é g e k n e k , super in tenden t iákuak) 
j o g á b a n á l l , t u la jdon t bármely törvényes módon 
szerezniük. 

21. Az iskolai és egyházi a lap í tványok csak 
az illető hi tval lás i sko l á j ának és e g y h á z á n a k cél ja i ra 
fordí t ta thatnak. 

22. §. Az e g y h á z i , iskolai és a lapí tványi va 
gyon rendel te tése és hováfordí tása fölötti per ieke 
dések az egyház i bírói ha tóságok ál tal 5. §) dön-
te tnek el. 

23. §. E g y h á z i , iskolai és a lapí tványi vagyo-
nok igazga tása , az 1791. évi 26. tö rvényc ikk 10. §. 
é r t e lmében , mind a ké t hitvallású evangél ikusokat 
ezu tán is k izáró lag illeti. Az á l l amnak a kezelés te -
kintetébeni főfelügyeletét a vallás- és ok ta tásügy i mi-
nisteriuni g y a k o r o l j a , azon j o g g a l , miszeréut szük-
ség ese tében az a lapí tványi oki ra tokat , s zámadásoka t 
s egyéb igazga tás i i rományoka t megtekinthet i és a 
pénza lapok veszélyeztetése esetében azt rendelhet i , 
ami a biztosítás v a g y kár ta lan í t ás véget t szükséges . 

24. §. Oly a lapí tó levelekbe és e g y é b oki ra tokba , 
melyek által egyház i v a g y iskolai cé lokra ingó vagy 
ingat lan vagyon szentel te t ik , a fonállá tö rvényekke l 
e l lenkező ha tá roza toka t fölvenni nem szabad . 

Ha pedig az mindamellet t is m e g t ö r t é n n é k , 
ugy az illető ha tá roza tok ha t á ly t a l anok , az alapít-
ványból vagy különbeni lekötésből az egyház ra vagy 
i sko lá ra háramló j o g o k és e lőnyök azonban föntar-
t andók . 

25 . §. Mindenik super intendent ia (superinten-
dent iál is község) azon esperességekböl és parocbiál is 
községekből áll, melyek az országfe jede lmi tö rvények 
által hozzá j a utas í t ta tnak. 

A super in tendensségnek s z á m á r a ál landó szék-
helyek tűzetnek k i , melyekről a super in tendent iák 
nevezte tnek. 

26 . §. Jövőben köve tkező super in tendent iák 
lé tezendnek: 

A. Az ágosta i hi tvallású evangél ikusok s z á m á r a : 
1. A pesti. Magában foglal ja az eddigi bánya-

kerlileti super in tendent iából a budapes t i esperességet , 
a Pes t megye i esperességet s az eddigi dunántul i 
superintendentiából az esz tergami esperességet . 

2 . A pozsoni. Magában foglal ja az eddigi du-
náninneni super intendent iából az árvái , liptói, nyi t rai 
esperességet , a Pozson városi esperességet , a Pozson 
megyei esperességet , a t rencséni és turóci esperes-
sége t ; az eddigi bányakerl i le t i super in tendent iából 
a zó lyomi , b a r s i , honti és nógrádi esperességet , s 
az eddigi dunántul i super intendent iából a Komárom 
városi esperességet . 

3 . A soproni. Magában fogla l ja az eddigi du-
nántuli super intendent iából a fölső-soproni, alsó-sop-
roni, fölső-vasi, közép-vas i , kemenesa l ja i , veszprémi, 
győri , zaiai, somogyi, tolna- ba ranya - somogy i espe-
rességet s a Győr, Kőszeg, Ruszt és Sopron városi 
esperességet , s az eddigi dunáninneni super in tendent iá-
ból a mosoni esperességet . 

4. Az eper jes i . Magában fogla l ja a hat szabad-
város i , a t izenhárom vá ros i , a hét bánya-vá ros i , a 
k á r p á t a l j a i , g ö m ö r i , kis-honti és sáros-zempléni es-
perességet , mindezeke t az eddigi t iszamelléki supe-
r intendent iából . 

5. szarvasi . Magában fogla l ja a békési espe-
rességet az eddigi bányakerüle t i super intendent iából 
s a hegya l j a i esperességet az eddigi t iszamelléki 
superintendent iából . 

6. Az uj-verbászi super intendent ia . Magában 
fog la l j a a bács-szerémségi és bánsági esperességet , 
mindket tőt az eddigi báuyakert t le t i super in tenden-
tiából. 

B. A helvét hi tvallású evangé l ikusok s z á m á r a : 
1. A pesti . Magában fogla l ja a kecskemét i . 

pes t i , solti és a vértesal jai esperességet az eddigi 
dunamel léki superintendent iából , a tatai esperességet 
az eddigi dunántúli superintendentiából , végre a he-



vési és nagykunság i esperessége t az edd ig i t iszán-
túli snper intendení iából . 

2. A komáromi. Magában fogla l ja a harsi, dré-
gely-paiánki t-s- komáromi esperessége t az eddigi 
dunántúl i sapcr in tendent iából . ; . 

3. A pápa i . Magában foglal ja a mesöföifjU r-
s ég i . p á p a i , belső-somogyi és veszprémi espéressé-
gef az eddigi dunántúl i super in tendent iáböi , a fölső-
b a r a n y a i , külső-somogyi és tolnai esperességet az 
eddigi dunavnolléki super iu tendent iából . 

4. A sáros pa tak i . .Magában fog la l ja az abau j i . 
a lsó-borsodi , a lsó-zempléni , fölső-borsodi, fölső-zem-
pléni, gömöri , tornai és nngi esperessége t az eddig i 
f iszáninneni super in tendení iábő l , a beregi és m á r -
maros-ngocsa i esperessége t az eddigi t iszántúli su-
perintei identiábóí. 

5. A debreceni . Magában foglal ja a nagybánya i , 
bihari, d e b r e c e n i , é rmel lék i , nagy-káro ly i , alsó-sza-
bolcsi, fölső-szabolcsi, nagy-szabmta i és szatmári e§-
perességet az eddigi t iszántúli si iperintemh ntiából. 

f>. Az uj-sziváei. Magúban fogla l ja az alsó-
baranya-bács i esperességet az eddigi dunarnei léki 
super in tendent iából s a i /ékés-bánsági esperességet 
az eddigi t iszántúli .superintendentiából. 

i Folytatása kftvetkezik.) 

— A k o r m á n y t a n á c s körül történt válto-
zások a lka lmával az összes j á r á s i h ivata lnokok oda 
u ta s í t t a t t ak , hogy a nép t anodák és tanoncok szá-
m á n a k emelésére minden befo lyásuka t fölhasználják, 

egyszersmiut meghagya to t t , hogy vonoga tás ese-
tében az előirt kénysze r szabá lyok azonnal a lkalma-
zásba vétessenek. 

- A k i s e b b k ö z s é g e k által r e á l t a n o d á k 
fölálUthatása t á rgyában benyú j to t t kére lmek u jabban 
kibocsátot t rendelvény .szerént csak azon esetben 
vétetnek figyelembe s a t anodák föláll í tása csak 
ugv engedte t ik m e g , ha azok a lap jau l m a g á n a d o -
mányok je lö l te tnek ki. 

- Bizonyos polgári j o g k e r e s f e t i k é r d é s b e n 
következő f ti t ö r v é n y s z é k i h a t á r o z a t hozatot t : 
1 i A nemzeti b a n k n a k a csődtömegek elleni j e l zá -
logos ke rese t e t á rgyában hozott előszámitási végzés-
ben a zá log jog is e l i smerendő. 2) Hv eseteknél a 
nemzeti bank csak a végreha j t á s i , nem ped ig egy-
.izersmiut az előszámitási kö l t ségeke t is követelheti . 
3 j Az egye temes köte lezet tségeknél a te lekkönyvi 
be jegvzések által minden e g y e s b i r tokosnak minden 
birtokrészi été a lá vau vetve az összes szenvedő tar-
tozásnak . 

Bécsben részvények a l a p j á n j e l z á l o g - b i z -
t o s í t á s i t á r s u l a t alakult és erősít tetett m e g e na-
pokban . A részvénytöke 10 millió forint , mely f>0 
év maivá 30% részvényosztalékot lög növelni. Egy-
egy részvény 2 0 0 0 frt . 

— A dunagözba józás i társulat a J á n o s v á s á r 
t a r t ama alat t B é c s b e 5 6 0 7 , B a j o r b o n b a 11511 
mázsa gyap jú t és 6 6 3 0 3 mázsa gaboná t szállított ki 
az országból . 

— A s z e r b f e j e d e l e m s é g a M a r s e i l l e r -
féle társulat tal a d u n a i és s z á v a i g ő z h a j ó z á s 
t á r g y á b a n kötött szerződést aláirá . 

A t e m e s v á r i p á l y a u d v a r b a n a vasút-
t á r sa ság főműhelye melléképületeivel együt t való-
színűleg a j övő őszig m á r elkészül . E műhely moz-
donyoka t s kocs ikat fog készíteni s v a g y 8 0 0 — 1 0 0 0 
m u n k á s t fogla lkodta tni , 

11 Európa egyik leghíresebb vegyésze E i e b i g 
tudor oly szert talált föl , mely a l egközönségesebb 
dohánynak is a havanna i dohány izét és szagá t köl-
csönzi. J ó lesz , ba olcsó lesz. 

Sveieban a sz. G o t h a r d hegye t á tmetszik-
Uogy kedvezőt len i d ő j á r á s a lka lmával is lehessen 
árut szállítani ez uíon. 

— A v á c i t á v i r d a h i v a t a l t , mely egy ide ig 
el volt z á rva , u j o l a g m e g n y i t o t t á k , de csak nappal i 
haszná la t ra . 

— E u r ó p a l e g g a z d a g a b b g y á r t u l a j d o -
n o s a K u n s t Zür ichben meglialf. Sveie különböző 
kan tona iban 14 gyár te leppel b í r t , 140,000 orsóval. 
Negyven milliónyi vagyont hagyot t há t ra . 

Hasznos tudnivalók. 
— S z e r a d i s z n ó k n e h é z k ö r j a e l l e n . — 

S c h l a g ál latorvos igen nagy s ikerrel haszná l ja 
e be tegség ellen az ál tala föltalált r ó z s á s f U l f ü -
b ő 1 (SempervivaHt teetorum) készített főzeléket. 

— A f e b é r n e m ti e k m e g j e l ö l é s é h e z 
s z ü k s é g e s t e n t a k é s z í t é s m ó d j a . — Jó erős 
borece tbe vasporhul ladékot vagy apró vasszögeket 
áz ta tunk s 6 — 8 óráig a n a p r a v a g y fűtött kemen-
cére tesszük , h o g y megéleuyUljön. Ezu tán leönt jük 
a t i sz tá já t s itató papír segélyével megszű r jük és 
üvegbe szed jük . Az e tentával j egyze t t be tűk és j e -
g y e k szinöket soha sem vesztik. 

—• A t e j n e k b o r g a n y e d é n y b e n tZ ink-
gefasa) s a v a n y í t á s á t D r e z d á b a n igen veszélyes-
n e k ta lá l ták s a n a g y közönséget hivatalosan érte-
sítették és figyelmeztették, hogy az ily edényekben 
soká ig tartot t te j kénsava t k é p e z , mely az egész-
ségre igen káros befolyással van. 

— G y ü m ö l c s f á m ti v e i é s . — Ha a fának , 
mely sok fa t tyuha j t á s t hoz, ko roná j á t l e szed jük s 
tövét kö rü l á s suk , szebb , e rösebb s minden töha j -
tástól ment leend. 

Szegedi tárogató. 
t A M a g y a r N é p l a p lipóei levelezője a 

búzatermelésről és műveltségről ér tekezvén egy füs t 
a la t t , a többi közt azt m o n d j a , hogy Európa leg-
művel tebb népei legtöbb búzát t e rme lnek , de a rány-
lag egy sem termel anny i t , mint a l f ö l d ü n k n é p e , 
s e t tő l , ha az anyag i jó lé te t el nem t a g a d h a t j u k is, 
de a s z e l l e m i t m é g s e m i r i g y e l j ü k . Lám l ám! 
Mi könnyen pálcát tör sá rosmegyei hazánkf ia művelt-
s é g ű n k fölött! Mond ja m e g há t azt is , mivel és mi 
által művel tebbek S á r o s , Z e m p l é n , T r e n c s é n s a t. 
m e g y é k nepe az alföldinél ? K é r j ü k szépen azt a tisztelt 
levelezőt, nevezzen m e g n e k ü n k fölföldi m a g y a r 
város t , me lynek hetenkint ké tszer m e g j e l e n ő rendes 
sa j tóköz lönye , l a p j a v a n : melyben csak egy ik könyv-
ke re skedés ' 1 2 — Í 5 0 0 0 forint ér tékű könyvet ad el 
s emellett m é g egy másik könyvke re skedő is megél . 
Majd ha ezeke t e lmondta , el f o g j u k hinni, hogy a 
fölföld c s a k u g y a n műveltebb az alföldnél . 

i A bécsi „ F o r t s e h r i t t " eiinü lap azt ál l í t ja , 
hogy a művel t ség a n y a t e j e M a g y a r o r s z á g b a n a 
n é m e t n y e l v . Nincsen M a g y a r h o n b a n miiveit 
ember , ki nem tud németül s a m a g y a r i r ó k is 
előbb gondo lkodnak németül s az tán a német gon-
dolatot magyaru l í r j ák lc. A F o r t s e h r i t t ¡magyaru l 
h a l a d á s ) ugylá tsz ik elfeledte eiiuét, midőn e soro-
ka t irta, , v a g y nagyobb benne a m a g y a r s á g iránti 
gyűlölet az igazságszerete tnél . A m a g y a r i ró , ha 
m a g y a r és hazai nyelve szerete té t e lé je teszi a k é -
n y e l e m n e k , azu tán anny i l e l k i s m e r e t t e l is bir, 
hogy i smer je köte lességét , s o h a s e m fog idegen 
szót használni gondolatai k i fe jezésére ; m é g a német 
i rodalom férfiai m a sem ju to t t ak oda , hogy t i s z t á n 
t u d j a n a k németül irni és nélkülözni azt a tömérdek 
i d e g e n szót, mely nyelvüket ékteleniti . »Szivünk-
ből k í v á n j u k a német i roda lomnak , hogy n y e l v -
t i s z t a s á g tekinte tében t i z é v m ú l v a oda ju thas-
son . hol a m a g y a r i r o d a l o m m a áll. Midőn e 
soroka t i r j u k , nem azon hazánkf ia i ra gondo lunk , kik 
a n y e l v t i s z t a s á g terhes f á r a d s á g a nélkül szeretik 
viselni a szép irói nevet . 

/ K e d é l y e s l a k o m a volt tegnapelőt t este a 
kasz inó termeiben. A vendéglős igen j ó é te lekke l és 
i ta lokkal szolgált olcsó árért . E r d é l y i z e n e k a r a 
Szép da lokkal mulattat:'; a vendégeket . A részvétlen-
ség ellen itt is szót kell e m e l n ü n k , amennyiben tud-
j u k , hogy a kasz inó minden t ag j a m e g volt híva s 
mindössze v a g y ötvenen j e len tek meg. Egyebüt t a 
t á r saság i szellem jobban v o n j a egymáshoz az em-
bereket . 

* E g y i k k o l o z s v á r i l a p , (hogy azonban e o m -
p r o m i s s i ó b a ne hozzuk e derék m a g y a r lap szer-
kesz tő jé t , a lapot nem nevezzük meg , csak annyi t 
d e c l a r á l u n k , hogy nem a K o l o z s v á r i K ö z l ö n y ) 
mely e o l l e g á j a szemében a szá lká t sem i g n o r á l j a , 

t. évi S e p t e m b e r ! ! - i számában a többi közt iK 
t o r m a e x p r e s s i ó k k a i é l : a i m i t s t i á l j * . e n r i o 
s i t á s , e x p e d i t i ó n á l i s h a d t e s t . e h e i n i k c H - a t. 
s mi l eg főbb , a n y i i t p o s t á b a n a r r a kér i B á r ó 
S e n n y e i P á l ö m é l t ó s á g á t , (ez bizonyosan sa j tó -
h iba lesz e helyet t : i l l u s t r i t á s á t » tógy pontos 
a d r e s s é r ö l értesí tse öt ¡ vagyis v i lágosabban irva a 
r e d a c t i ó t j E sorokat azér t s t i l i z á l t u k i g y , hogy 
nevezett iap l e x i c o n nélkül is megér tsen bennünket . 
H a közlönyeink is csak ennyi figyelmet fo rd í tnak a 
nye lv re , mit vá r junk a k k o r a tömegtől , mely isme-
reteit s a k i fe jezéshez szükséges szavaka t a* közlö-
nyökből és könyvekből mer í t i? 

* Azt m o n d j á k az Í r á s tudók . hogy szép külső 
alatt szép lélek lakik. Ha ez igaz. miért nem lehetne 
igaz az i s . hogy ki szép pap í r r a szép tollal szép 
t intával szép t intatar ióból i r . az s z é p e n i r . »Sokan 
nevet ik ez á l l í t ás t , p e d i g tökéletesen igaz . hogy aki 
ily szép Írószerekkel i r . az szépen is i r . kivált ha 
m é g hozzá a r a n y p o r t használ . Aki tehát szere tne 
s z é p e n i r n i , men jen B u r g e r Z s i g m o n d 
könyvke re skedésébe s válaszszon az oda e napok-
ban n a g y mennyiségben érkezett í r ó s z e r e k é s 
k é s z l e t e k közöl. 

* F. hó 14-én mint beszélik , a lövöldében egy 
k ö z v a d á s z n a k gyakor l a t közben egyik szemét 
ki lőték. Mennyire veszélyes a seb , m é g nem t u d j u k . 

* Valóságos t a v a s z h ó i i d ő n k v a n . Minden 
perben változik. Egy ik percben napsngáros arccal te-
kint be szobánkba , már a másik percben erős esőcsep-
peke t hul lat , később h ideg , bána tos szélzugást hal-
la t , mint midőn két szerető sziv búcsúzik egymás-
tól. Ki t u d j a , e változó idő já rás nem a n y á r i n a p -
s u g á r búcsuvétele-e a virágos kertektől*, a dalos 
e rdőktő l , a csevegő pa takoktó l s a mosolygó ég tő l? 

* A t e n g e r i t és t ö k ö t mint ha l l j uk , már 
szedik. A tenger i tökéle tesen megé re t t , é r e t l e n 
tököt azonban m é g igen sokat lát itt-ott az ember . 
A m a g y a r ember ezen is s eg í t ; ha kiin rosz idő j á r t 
r á , behozza , m a g a s polcra helyezi őke t , hol az tán 
vagy a k a r j á k vagy n e m , m e g kell érniük. 

* T é l i E m í l i a , R c i c h m a n u , R e s z l e r és 
K l e e r k a r m e s t e r e n a p o k b a n utaztak el T e m e s -
v á r r a az ottani német dalnu'itársulathoz. A d rámá-
nak is nyíl ik tehát tér va lahára ; de mint hal l juk, 
most m e g a m a j o m k o m é d i a a k a r j a leszorítani. 
•Szegény d r á m a ! Be nehezen honosulhatsz m e g a 
m a g y a r sz ivében! 

* F . hó 15-én e g y c s ó n a k kötött ki a t isza-
par ton. A csónakból b u l l á t emeltek ki. A hulla 
egy szegény napszámos földi m a r a d v á n y a volt, kit 
épen orvoskezek a l á a k a r t a k adn i . de útközben, 
mielőtt orvosi segé lyben részesülhetet t vo lna , meg-
halt. Bevégezé napszámá t e fö ldön, az égbe ment 
fölvenni d í já t . 

/ E g y u r i e m b e r t ke resnek va rosunkban is 
máshol is, ki Pesten csak 71000 f o r i n t o t tu l a j ' v 
nított el a máséból és búcsúzás nélkül ú tnak indud: 

Vidéki rövid hirek. 

/ A pesti nemz. szinház előtt álló rosz K a -
t o n a s z o b o r helyet t T o m o r i A n á s z t á s D u n a i s z k v 
által u j a t ö n t e t 

t Az a r a d i n é m e t ú j s á g keservesen panasz-
kodik a K i s j e n ö vidékén elkövetet t rab lások ellen 
s befe jezésül kevesli a csendőrök számát . 

t A v i d é k i l e v e l e z ő k ellen méltán kel ki a 
N ö v i l á g azér t , mert a k ö z é p s z e r ű színi tehet-
ségeke t é rdemükön fölül d icsér ik , süt egynémelyek-
ke l E g r e s s y t is pó to l ta t ják . H á t r á b b az a g a r a k k a l 

í A szolnokmegyei g a z d a s á g i egyesü le t első 
v e r s e n y s z á n t á s a Mezőtúron f. hó 5 -d ikén tar ta-
tott meg. 

} A d e b r e c e n i e k e t P r i e l K o r n é l i a vendég-
j á t é k a r a g a d j a el. E j sz ínháza t is szere tnének m á r 
látni a debreceniek . 

t S z e g s z á r d o n va lak i biztosította házá t , az-
után fö lgyú j to t t a , ezért meg azu tán fölakasztották. 
Ezt m á r nem s a j n á l j u k . 

TÁRCA. 
Jászberényi tarealevelek. 

A múlt é v e k b e n , ha valami idegen e g y é n i s é g 
Történetesen J á s z b e r é n y b e tévedt s mint j á s z fő-
városban a j á s z s á g műkincsei ről , régiségeiről vagy 
más nevezetességéről t udakozódo t t , a l ig t ud tunk 
nek i mást fölmutatni , mint először L e h e l kür t jé t , 
í m e ez. azon kiirt, melylyel h a j d a n L e h e l K o n r á -
d o t agyonü tö t t e , melylyel m a már a legye t sem 
b á n t j u k ; ez azon kür t , melyből m a az. á l t a lunk tisz-
telteket egy pohá r borral megk íná l juk . Ha az. idegen 
t n d v á g y á t ' m é g k i nem elégí tet tük, fölmutat tuk má-
sodszor a r ó k á s m e n t é t . í m e ez azon mente , 
melyben a ja-»/ nép annyi vitéz tettet és pa rádé t 
csinál t , mely a nők vállain mente , a férf iakén pedig 
kacagány . 

Mai n a p , ha j ő hozzánk valaki , a tönebbíeket 
talán el is f e l e d j ü k ; hanem visszük egyenesen a ítir 
délbe. Ez, J á s z b e r é n y n e k je len leg szemefénye , 

ö röme és büszkesége . E lmondha t juk már mi i.s a r r a 
a nó tá ra : Nincs többé kopasz f e j , nincs többé fog-
f á j á s , nincs többé piszkos enibef J á szbe rényben . 
J á szbe rény a szél és homok h a z á j a ; nem az.t a sze-
let é r t em, melyet a krinolinok c s a p n a k , hanem azt 
a szele t , melyet itt j á s z esőnek n e v e z n e k , mely a 
Mátráról j ő ránk s mely valódi boreaskén t a homo-
kot u g y s zó l j a szemünkbe és s z á n k b a , hogy csak-
nem megvaku lunk és megfú lunk (öle. El lehet gon-
dolni, mily jó l esik, hogy fü rdőnk v a n ; hogy meg-
mosakodha tunk , hogy szemünkke l ú j r a t isztán lát-
hatunk, szánkat ú j r a fölnyithatjuk. Ez m á r m a g á b a n 
n a g y j ó t é t e m é n y ; különben a sült ga l amb m á s szá-
j á b a röpülne , nem a miénkbe. E d d i g , ha fürödni 
a k a r t u n k , el kelle mennünk P a t á d r a , idő és pénz 
veszteséggel , vagy a Zagyvába kelle u g r a n u n k , de 
ekko r J ó n á s prófé ta sorsától kelle f é lnünk , v a g y 
ped ig egy á l ta lunk igen tisztelt egyéniség szerént 
l u g z ó k á d r ó l gondoskodnunk , csak hogy ekkor 
ismét ugv j á r h a t t u n k volna, mint egykor Zsuzsanna . 
Most már mind e ba jokon segí tve van kényelmes , 
csinos fürdőnk á l ta l , mely minden i g é n y ü n k n e k tö-
kéle tesen megfe le l , melyben hibát csak az találhat , 
ki a k á k á n is csomót ke re s , vagy ki sa já t érde-

meit azá l ta l véli nagyí tha tn i , ba a m á s o k érdemei-
ből von le s ki s a j n á l j a , hogy nem ő ta lál ta föl a 
puskapor t . 

Nem lévén orvosok, a j á s zbe rény i fü rdő gyógy-
ere jéről nem szólhatunk. Annyi t mégis á l l í thatunk, 
hogy ha igaz a z , mit kedvel t a g g í rónk K o v á c s 
P á l egyik beszélyében bebizonyítani iparkodot t , h o g y 
a h ideg viz mindent m e g g y ó g y í t , ugy a j á szbe rény i 
h ideg zagyva fördö is meggyógyít , mindent . Ha va-
lakinek sz ivdobogása s vérmes reményei vannak , 
egy órai h ideg fü rdő mindezeke t megszünte t i : ellen-
ben ki l ankad t ságban , t é t lenségben , zs ihbad tságbau 
szenved , az is j ö j j ö n a j á szbe rény i fü rdőbe ; a h ideg 
viz a tét ieueket fölvi l lanyozza, a test e l lankadt e r e -
j é t edzi s igy módot és a lka lmat n y ú j t nagysze rű 
tettek művelésére. Ugybi szem, a vérmes ren tényüek 
száma e honban l egnagyobb ; ha tehát m e g a k a r n a k 
gyógyu ln i , j ö j j e n e k J á s z b e r é n y b e . Kik mulatni 
a k a r n a k , azok is j ö j j e n e k ide. Alig két hava , h o g y 
e fiirdü létezik, s már is két oly táncvigaimat adot t 
J á s z b e r é n y n e k , melyhez fényre nézve hasonló a l ig 
volt vá rosunkban . Kinek kétsége v a n , annak ni. hó 
2(f-án a vigalom n a p j á n Beréiivben kellett volna lennie 
s látnia a nagyszerű kivilágítást , mely a fürdőben volt. 



Midőn távúiról a fü rdő felé köze led tünk , egyelőre 
azt h i t tük , hogy « h o l d v i l á g két helyt jó i t fi;f J á sz -
berényben. _ F. láttáv i csalódást a nagysze rű l ámpa 
csil lag tet te , nicly a sziget l e g m a g a s a b b tája csú-
csán csillogott. Midőn elértlik a fü rdő t , a Zagyva , 
mintha éget t volna; a Zagyvab id száz és száz lám-
pá ja mint tükörből sugárzot tak vissza a Zagyvából . 
Bent a fürdőben minden bokor , minden la nagy 
lámpaesi l laggat v a g y kivilágított fölirattal volt el látva. 
Nem hogy kcvesel tuk volna a vi lágí tás t , sőt sokai -
tnk: mert ha a tu la jdonos ily tüzet csinál mindig, 
fölégeti a fürdői hasznot . E tündéri vi lágítás mintegy 
éj fé l ig tar to t t , ekko r m á r álom jö t t szemökre a lám-
páknak s csöndesen e l a lud tak : de minek is égtek 
volna, hisz már ekkor a fürdőben vol tak a tlizes 
szemű herényi szépek. E szemek sugara i oda is el-
ha to t t ak . hova a l ámpa vi lága be nem hat — a szivbe. 

A szépek gyönyörű táncle j tése a zene andal í tó 
hang ja i s mindé hez" egy kis képzelödés , a prózai 
élet je lenete ihez megszokot t ember t á tvarázsol ták 
egy nem is képzelt tündérvi lágba , melyből csak ak-
kor éb red tünk föl, midőn láttuk hogy megvi rad t , a 
gyer tyák e la lusznak , pil láink nehezekké válnak s 
a ludnunk kel l , hogy ú j r a fö lébred jünk . 

Nincs s z á n d é k u n k ezúttal a bál királynéiról 
szólni, nem a k a r v á n sem izlsiinket, sem érzel-
meinket e láru ln i : csak annyit j e g y z ü n k m e g , hogy 
virágnyelven szó l junk , n e k ü n k a t h e a r ó z s a , k a -
m e l i a és n e f e l e j t s l eg jobban tetszet tek. Van azon- 1 

b;wy mi nem tetszett. Nem tetszett a z , hogy éjfél 
után sem ételt sem italt nem kap tunk . Az igaz , hogy 
nem csak kenyérre l él az e m b e r , de az is igaz, 
l é g y a gyomornak is megvannak kiáltó igényei , 
melyeket ha ki nem e l ég í tünk , nem ér semmit a 
mulatság. A f í i rdötnlajdonos kávéházi j ogé r t folya-
modott s igy r emé l jük , hogy j ö v ő b e n , ha szemünk-
nek nincs panasza , g y o m r u n k n a k sem lesz. 

Az apróbb napi eseményekről j övő a lka lommal . 
t sincs»i. 

Magyar ö n k é n y t e s e k . 
Regény 

Kenipclen Győzőtől. 
Folytatás.) 

—- S p o n t i n i ! — kiál tot t föl bámulva K a -
in i l l ó . 

— Igen S p o n t i n i , az a mézesszá ju . édes 
beszédű e m b e r , kit első lá tása óta ki nein állhat-
t a m : ki hasztalan tett m e g minden t , hogy nőmet 
e l t án tor í t sa , m é g egészséges va lók: de s ikerül t csá-
bítása, midőn a be tegség á g y a m h o z szegzett . 

— És miután fölfeded* a t i tko t , mit t evé i ? — 
kérdé n a g y részvéttel K a m i l l ó. 

— Mit t e v é k ? Még kérdhe ted ? P á r b a j r a hív-
tam a gazt . 

— És nőddel mit t evé i? 
— Nőmmel egyelőre nem rendelkeztem. Azt 

nem l i ivém, hogy va laha megbocsá thassak neki, 
ilyet férfin nem tehe t ; de ké t l eányom vol t , ezek 
szükségel tek az anyát , és én azt hivéin, ha nevem-
mel palástolom a nő becs te lenséget , hálából l ega lább 
gye rmeke imre viselend gondot . 

— Nagyon j ó ember v a g y M i k l ó s , én ezt 
nem tudnám tenni . 

— J ó ember v a g y o k , n e m d e ! Hasz ta lan volt 
j ó ságom. Más nő l ábamat csókol ta volna érte, G i u -
l i e t t a neru akar t c s a k a n y j a lenni gye rmeke inek ; 
jóságomat elvetette, k i já tszot ta . 

— H o g y a n ? 
— S p o n t i n i e l fogadta a kihívást , segédein ér-

tekezet t övéve l ; az időt és helyet meghatá roz tuk . 
Én megje len tem. 

— É s ö ? 
— S p o n t i n i addig , m é g én a p á r b a j helyén 

vár tam. G i u 1 i e 11 á v a 1 megszököt t . 
— Tehá t g y á v a i s ? 

G i'tva i s , csaló is. Vagyonát a mely mint 
t u d o d , n a g y v a l a , e l t ékozo l ta , adósságoka t csinált, 
és midőn nőmet elrabolta, egyút ta l hitelezőit is meg-
csalta. 

— Leánya i t nőd magáva l vivé. 
— Azt i i iszed? Nem m o n d á m - e , hogy nem 

-zereti gye rmeke i t ; nem is vitte el őke t , hanem ma-
gával vitte he lye t tök , találd ki — m i t ? 

— Mit? * 
— Pénzemet K a m i i ló , minden pénzemet ugy, 

hogy kölesönt kelle fölvennem. 
— Lehe te t l en! 

S p o n t i n i , mint mondám, eltékozolta min-
dené t , anny ia sem m a r a d t , hogy szökési költségeit 
födözze. Az én pénzemen men tek e l ; az én pénzem-
mel veszteget ték m e g a sa jkás t , ki a ha jóhoz vitte 
őket. 

— É s hová mentek , most hol v a n n a k ? 
— Itt v a n n a k K a m i l l ó , B u <1 á n , itt a királyi 

palotában. Azért jö t t em i d e , hogy bosszút á l j a k raj-
tok meggyaláz ta tásomért . 

— Mit csinálnak itt ? 
— . S p o n t i n i csaló és g y á v a , az igaz ; hanem 

a tá rsa lgás i finomságot és szép észt senki sem vitat-
ha t j a el tőle. . S p o n t i n i sok nyelvet beszél, s miután 
a tőlem ellopott pénzt N é m e t o r s z á g b a n eltéko-
zolta, a bécsi udvarhoz folyamodott a lka lmazásér t 
és kapott . 

Minő hivatalt v ise l? 

— Magához . j e l leméhez méltót. Neve szerént 
: udvari t i toknok; de tu la jdonképen nem más mint 
i előkelő k é m , ki mézédes beszédével m e g n y e r j e a 

főurak bizalmát s az e bizalom u t j án ellesett nyilat 
kozatokat az illető helyen besúg ja . Most is azért 
küldetet t Magyaror szágba , hogy a fönrak és nemesek 
hangula tá ró l tudomást szerezzen s azt a császárnak 
megvigye . 

— Mért csak a főurakkal és nemesekke l gon-
dol a császár , mér t nem a néppel is ? 

— Azért, mert Magyarországban nincsen nép. 
A főispán, az a l ispán és a szolgabí ró a nép . A fő-
ispán vezeti az a l i spánokat , ezek a szo lgabi ráka t a 
szolgabirák a nemeseke t a nemesek ped ig u r a i a 
népnek. Mikor kérdez ték m e g a m a g y a r földművelőt, 
kihez van b i za lma : ki által a k a r j a vitetni k ö z ü g y e i t ; 
k inek nyugsz ik m e g í t é le tében? 

— Igazad van M i k ! ó s. de ez nemcsak J ó z s e f 
császár a l a t t , ez előbb is igy volt. És vá j jon mért 
van ez igy ? 

— Azért, mert az ur és a h ivata lnok nem ba-
rá t j a , nem testvére, nem tanácsadó ja a népnek , ha-
nem pa rancso ló j a , e lnyomója . Azér t , mert a hiva-
ta lnok nagy köl tséggel j u t á l lomásához . s mint az 
üzlet emberei szokták , a befektetet t tökét j ó kamat t a l 
a k a r j á k visszaszerezni . Többnyire tiszteletből vagy 
igen csekély fizetésért szo lgá lnak; amit tehát nem 
ad m e g a v á r m e g y e , t ízszeresen m e g a d j a a nép. 
I l i d d e l K a m i i l ó , azért , hogy távul lakom hazám-
tól, tudom és érzem ba já t , látom sebeit s va jha gyó-
gyulásukra tehe tnék valamit . 

— Ne beszé l jünk er rő l , ugy is ha sz t a l an , még 
az egész nemzettest tehetlen báb marad egynéhány 
ember önkényé re és becsületére b í z v a . add ig nem 
lecnd segí tve a ba jon . Mondd inkább mit szándéko-
zol tenni S p o n t i n i v a l és G i n l i e t t a v a i . 

— Bosszút állok r a j t o k , i szonyú , könyör te len 
bosszút. * 

-— Vigyázz m a g a d r a e m b e r : nem é rdemesek 
ő k , hogy veszélyeztesd magada t . 

— Oh ne félj , nem ütök agyon, nem gyi lkolok 
m e g senkit . Kezemet sem emelem vájok. G i u l i -
e t t a szégyen t hozott fe jemre s e lhagyta gyerme-
ke imet ; S p o n t i n i megcsal t és el lopta pénzemet . 
En szégyen t , i szonyú szégyent fogok hozni az ud-
vari piperöc fe jé re ; nem lopom el, mert nincsen neki , 
hanem elveszein bitorolt becsületét ; a nőt ped ig ak-
kor teszem semmivé, midőn kedvesétől e l szakasz tva 
té rden fog rimánkodni kegyelmemér t . 

— T e tudnád ezt tenni, M i k l ó s ? Te, ki any-
nyi ra n a g y l e l k ű , anny i r a nemesszivii valál i rántam 
és E t e l k a i r á n t ? 

— Ti nem c s a l t a t o k , nem loptatok meg. Nem 
éltetek vissza gyöngeségeinmel , ti őszinték valá tok; 
hanem ezt az undok m a c s k a f a j t ki kell i r tanom a 
becsüle tes emberek sorából és ki fogom ir tani őket . 

— De h o g y a n ? 
— Azt m a j d nem s o k á r a meghal lod. Szüksé-

gem van rád tervem kivitelénél, remélem nem vonod 
m e g tőlem a segélyt . Most m e n j ü n k P e s t r e az 
asszonyokhoz. 

— M e n j ü n k ! 
A két ember P e s t r e indult. 

(Fölváltása következik.) 

* g ) 
/ B e r l i n b e n bizonyos nő g y e r í n é k g y i l -

k o l á s s á l vádolva, a börtönben v á r j a Ugye t á rgya -
l á sá t , ez azonban nem történhetik m e g ; mert a tör-
vényszéki o r v o s szabadságga l e l u t a z o t t . Te-
g y ü k föl , hogy a vádlott nő ár ta t lan és e lgondolhat-
j u k , mennyi lelki k í n j á b a kerül az orvos ur mulato-
zása . A berlini tö rvényszék igen jó l t e n n é , ha vagy 
nem a d n a szabadságo t az orvosnak vagy ha ad , he-
Ivettest rende lne a d d i g , inig visszatér. 

/ A s v e i e i a k á g y u k a t a k a r t a k vinni a S z a -
m á r nevű hegycsúcsra.* Midőn a lovak m á r nem 
mászha t t ak tovább a sz ik lákon, egy t enyeres t a lpas 
tüzér vállára vetette a 2 mázsányi éreesövet . a más ik 
a hozzávaló ta rgoncá t s ugy vitték a l egmeredekebb 
sz ik lákon a csúcsra föl. Ezek aztán markos l egények ! 

' S z é k e s f e h é r v á r r ó l t i l takoznak M a ; 
M i h á l y irodalmi végeladás« ellen. Máshol is 
vé lekednek. 

\ á r 
m 

< m | 

s í i n h 

lí ii I a s s u n k. 

— „Már sok k iadásban lát tam fölséged arc-
képé t , de egy sem volt hűen ta lá lva" szólitá meg 
N a p o l e o 11 császár t egy külföldi hercegnő St. < 'loud-
ban. „Az n e m csuda - "* válaszolt rögtön a császár — 
mindig nagyon f e k e t é n e k f e s t e t t e k . " 

— II á z á t j a v í t t a t á a gazda . E g y napon 
igen sok szeget vett észre a földön elszórva. „Miért 
nem szedi össze e s z e g e k e t ? m é g utóbb e lvesznek" 
szólitá m e g az építőmestert az ur. „Ne fél jen u r a m ! 
— felelt a megszólított — a s z á m l á b a n egytől 
egy ig meg ta l á l and j a őket. 

Irodalom és művészet. 

— A S z é p i r o d a I m i K ö z i ö n y és F o 1 y ó-
i v e k volt szerkesz tő je S z é k e l y J ó z s e f t u d a t j a 
előfizetőivel, hogy részvét h iánya s átvett t e rhek 
folytán megszünte tvén vállalatát , ' könyvekke l f o g j a 
kárpótoln i őket . 

f E r k e l F e r e n c „ B a n k b á n " cimü dal-
müvet ir. 

t Uszelö 10-én. János i ju tuluiaui E g v k i r á l v 
n ő T ó t h K á l m á n t ó l . 

* t »szelő 11 -kén. H u n v a d i L á s /. I ó 4 fölv • 
E r k e l t ő l . S z e r d a h e l y i N e l i i t és T é l i E n n 
i i á t kivéve a s z ó szoros ér te lmében botrányos elő-
adás . H a S z i l á g y i E r z s é b e t h a n g j á n a k m i u ö-
s é g é r ő l az t mondha tnánk , mit m ű v é s z e t i k é p 
z e 11 s é g é r ö I, t a 11 u 1 ni á n y a r ó 1 mondanunk kell, 
csak d icsérnünk és magasz t a lnunk lehetne S z e r -
d a h e l y i N e l i i t , amennyiben határozot t ítéletet 
hozha tunk oly énekesnőrő l , kit H u n v a d i n kívül 
más da lműben m é g nem hallot tunk. Az E r k e l által 
különösen L a G r a n g e s z á m á r a irt részletet lucs-
ter i leg énekel te . Vár juk m e g . m é g más da lmüvek 
ben is föllép, hogy részletes!» bírálatba creszked 
j i ink . Másként vagyunk hang jáva l . Amit a művé-
szet képezhete t t r a j t a , megtet te . H a n g j a akara t nél 
ktili r abszo lgá j a művészetének . en -ede lmesked ik . 
de nem sz ívesen , mi természetes . E h a n g viselni 
l ó g j a a művészet láncait , m é g lehet, hanem azután 
— egészen fölmondja a szolgálatot . 

J í e s z l e r is azt tesz h a n g j á v a l , mi neki tet-
szik, de másképen . Ó a k ö z ö n s é g g e l is te tszése 
szeréut b á n i k , mi mindenese t re a r i tkább művészi 
merényle tek közé sorozható. A közönség elnéző a 
művész gyöngesége i iránt mindaddig , inig ez tőle 
ki telhetöleg a legjobbal szolgál n e k i : a közönséget 
a szokás is kormányozza s néha megszok j a a ro-
szat is, ha c s a k i lyennel t a l á lkoz ik : de mindennek 
van h a t á r a , és R é s z l e r s z á m á r a , k inek hangjá t 
kivéve) tehetségét dicsértük m á r , nincsen mentsé-
günk , ba roszul énekel . Ha R é s z l e r azt hiszi, hogy 
fivére ( N é m e t i I r m a ) mellett bohóságokat követ 
het el, ugy a n n a k teszi ki magát , hogv a közönség 
méltó fivéréül tekinti mai M á t y á s u n k n a k , kit, ha 
önkényt vál la l ta s ze repé t , m e g r o v u n k , ha kénysze-
ríttetett rá, szivünkből s a jná lunk . Nincs e lég terünk, 
hogy mindazon ö n k é n y t részletesen elősorol juk, 
melyet R e s z l e r szerepe zenészed e lőadásában ma-
g á n a k megengede t t . 

Ha N a g y oly n a g y szerepet vállal, mely n a -
g y o b b és e r e s e b b , mint ö, ugy a küzdelem fölött 
c sak mosolyogni tudunk. Mint nornioiidiai pórfia ked-
ves v e n d é g ü n k . de lia mint kirá ly a k a r ránk i jesz-
teni, ekko r c s a k u g y a n félülik íöle. 

A dalmiivészek azt hozzák föl mentségül , hogy 
h a m a r kelle bctanulniok a da lművet s csak 2 kísér 
letet tar tot tak belőle. Ez menthet i tán a karda lno-
k o k a t , az önálló művészeket n e m : egyébi rán t ta-
nu l ták volna tovább s a d t á k volna későbben , de jó l . 

Ezeken kívül m é g a r r a k é r j ü k a rendezőséget , 
hogy e dalmli ismételt e lőadásához a következőket 
szerezze meg . 

1. Fé l font rizsport S z i l á g y i E r z s é b e t 
s z á m á r a , hogy h a j á t fehérré vál toztassa vagy ősz 
v e n d é g h a j á t . 

2. H o s s z u v e n d é g h a j a t s ha lehet kissé tisz-
t e ségesebb ruhá t H u n y a d i L á s z l ó n a k . 

3. H o s s z ú , őszbe csavarodó v e n d é g h a j a t G a r á-
n a k s néhány k a r d a l n o k u a k : mert a H u n y a d i a k 
ko rában nem fé lhüvelyknyi re vágot t b a j j a l j á r t a k a 
m a g y a r vitézek. 

A közönség minden zugát megtöltötte a háznak . 
/ Őszelő 12-én. M á r t h a dalmű F l o t o w t ó h 

A vendégművész igen vékony hangga l van meg-
á ldva : minél magasabban énekel , h a n g j a i annál vé-
konyabbak és annál hamisabbak . 

/ Ő s z e l ő 13-án. B e 11 e d e k n ü ju t a lmau l K é t -
s z a r v ú e m b e r J ó k a y után színre a lkalmazot t 
sz ínmű 5 szakaszban . 

A ké t szarvú ember történetét liiven vette á t 
B e n e d e k az b szakaszos színműbe. A négy első 
szakaszban c sak a ké tszarvú ember nem tud ta sze-
repét, az utósóban m i n d n y á j a n akadoz t ak . Hely 
sziike miatt ina csak ennyit , másod ik á t lá táskor töb-
bet. B e n e d e k n ő t tapssal és koszo rúkka l fogadta 
a közönség. 

/ Őszelő 14-én. K l e e r L a j o s k a r m e s t e r j u -
t a lmára dalműi egyveleg. 

/ Őszelő 15-én. C s a l ó d á s o k ered. vigj . 4 
fölv. K i s f a 1 u d y K a r o l y tói. E lőadás j ó , közön-
ség nagyon kevés . 

Halálozások nyárutóban. 
Fúrus József. IV- év. rk. hélinenés Batants Mihály 

."! év. rk. sorvadás. Palotás József. :i hón. rk. bélmenés. 
l)oka Ágnes, 68 év. rk. as/.kór. Maeskovies -Anna, 42 év. 
rk. sorvadás. Ábrahám Fúrus Vince, 6 hón. rk. gyermekne-
hézkór. Dvoránví Gvörgy, 48 év. rk. hagvmáz. Horváth Ist 
ván, 76 év. rk". ászkor. Csóti János. 1 év rk. bélmenés. 
Csiszár Ferenc, 1% év. rk. bélmenés. Kocsis János, 2 év 
rk. vérhas. Török Andor, XI év. rk. sorvadás, i.iptay János, 
18 év. rk. vízbe fuladt, Krizsán István, 8 év. rk. togzás. 
Horkol Rózsa. 4 hón. rk. gyermeknehózkór. Bajoiics Rózsa. 
72 év. rk. aszkór. Klivinvi Jnlis. 6 ér. rk. Imgvmáz. Kovács 
Jttlts, 8 hón. rk. agylob.' Révész Etel. I1 . év. rk. sorvadás. 
Nógrádi István. 9 hón. rk. agylob. Steinhardt Kornélia. II 
hón. rk. fogzás. Mikás József, 6 hón. rk. gyermeknehézkór. 
Felmajer Júlia. 68 év. rk. sorvadás. Uugstein Moritz, 6 hot. 
izrael gyenneknehézkór. Nagy Iván Rúzsa. 8* óv. rk. aszkór. 
Schöustein Amália, 55 év. izraelita vizkór. Sonderluh Gyár 
lás, 75 év. rk. aszkór. Kis János. 0 hón. rk. gvermeknehézkór. 
Csorszi Mihály. 15 holn. rk. sgylob. Kis Péter Veron. 7 



hón. rk. sorvadás. Mtirkn Julis, s ¿y. rk. vizbefuladt. Sírnony 
Húata. 14 bou. rk. héímeué-s. Sándor Julis, 36 het. ik. gyer 
meknehéxkór. Horváth József. 3 ' , év. rk. bélmenés. Kószó 
Erzsébet, 1 tV rk. bélmenés. Csikós Pál, % év. rk. gver-
meknehézkór Hajós József, ti nap. rk. gyenneknehézkór. 
Kata Ádám. 2 lief. rk. gvermeknehézkóñ Börcsök Anta!. 
23 i'v. rk. sorvadás. H»j«V Antal, 3 hón. rk. sorvadás. Sztll-
csán József, idétlen rk. .Szulesaí István, idétlen tk. Hókai 
Julis, (i Iteí. rk. gyermeknehézkór. Molnár Rozália, 2.0 év. 
rk. epeláz 1 '.üresük Klára, 4.0 év. rk. epeláz. Bozóki Roza!. 

év. rk. béltneués. I rhán Erzsébet, 6» év. rk aazkör. 
Büresük József. 20 év. rk. vizbefuladt- Tóth Ferenc 9 hón. 
rk. bélmenés Csonka Rózái, 2', év. rk. bélmenés. Bitó 
Andor, (.0 év. rk. vizbefnladt Prágai Ferenc, 4 hón. rk. 
gyenneknehézkór. Bogyó János, 2 hón. rk. gyermeknél:ézkór. 
Gárdi.in István. 10 her. rk. gyermeknehézkór. Sáry István, 
2 év. rk. sorvadás. Bihari Erzsébet. 23 év. rk. sorvadás. 
Vida .János, 6 hón. rk. gycrtueknehézkor. Harcsa Roza. 3 
hón. rk gyermeknehézkór Bollas József, «0 év. rk. aszkór. 
Schon Ignác, 14 év. izr.'icl vérhas. Szűri István. 9 hón. rk. 
-orvadás. Mitók István. S év. rk, vérhas. Morliai Illés, 3 nap 
gyermeknehézkór. Va ga Terézia. 10 éves rk. bélmenés.» 
Balog Mihály, egy óni* rk. gyöngeség. Lasan-- Rozál, 4 év. 
.-k. sorvadás. Hohó Pal. 1 het. rk. gyermeknehézkór. Iván 
.János, .03 cv. rk. vízkör. Csonka Mihály, 2 év. rk. sorvadás. 
Herbes Etel, 9 hón. rk. bélutenés. Rúzsa Rozál. 38 év. rk. , 
agylob. Pap József, 29 év. rk. sorvadás. Hegedűs Roza. 32 i 
év. rk. sorvadás. Szovits István, 3 nap. rk. gyöngeség. Vá-
gó Anna. 2 hón. rk. gyenneknehézkór. Gazdag Erzsébet. 1 

j 66 év. rk. sorvadás. Bathi Veron , 10 hón. rk. bélmenés. Ja 
í kah Pál, 14 hón. rk. sorvadás. Eippai Julianna, 1 ! , év. rk. 
í bélmenés. Kószó Hona, 2 év. rk. iietincs. Gera Mária, 6 év, 
i rk agylob. Tóth Klára, 78 év. rk. aszkór. Gyürfy Antal. 

1 év. rk. vérhas, ¡szabó Ferenc, 9 hón. rk. sorvadás- Mulati 
; Anna. 9 év. rk. agylob. Hajtt-r Katalin. 40 év. rk. vízkör 

' sányi György, 6 hón, rk. gyenneknehézkór. Nagv Mari. 
; II hón. rk. vérhas. Bálint Mária, 1 év. rk. fogzás.' Szűcs 

Ferenc , 9 év. rk. tiidövész. Temesváry Ferenc, 11 hón, rk. 
í sorvadás. Csavolszky Erzsébet, 51 év. rk. sárgaság. Elek Ist-

ván. ti bet. rk. gyenneknehézkór. Virág István, 5 het. rk. 
gyermeknebézkór. Szalint Erzsébet, 7 • . év. rk. vizbefuladt. 
i'oützer Albert. Irt év. izraelita vérhas! Engasz Regina, 8 
hón. vérhas. Palotás Anna, 1 hón. rk. gyermeknehézkór. 
Kopasz József. 18 hón. rk. sorvadás. Iíaiz Ferenc . 4 hón. 
tk. gyenneknehézkór. Lippai József. 9 hóm. rk. agyloh. Ker-
tész József. 4 nap. rk. gvermeknehézkór. I.ippai Erzsébet. 
2 év. rk. vérhas. Vékes János. 8 éves rk. héllob. Sziiei 
Róza. 3 hón. rk. agyloh. Kakuszi Ro/.a. I het. rk. gyermek 
roeknebézkór. Lakatos Roza, 3 nap. rk. gyöngeség. Lakató. 
Ferenc, 2 nap. rk. gyöngeség. Pintér Ferenc, 5 év. rk. agy- i 
lob. Csóti Juli, IC, év. rk. bélmenés. Ördögh Győző, 5 év. 4 

rk. bélmenés. Baka Anna, 28 év. rk. hasmenés. Stuuipf Er- | 
zsébet 64 év. rk. sorvadás. Molnár Anna, 40 év. rk. aszkór. i 
Dairn Anna. *, év. rk. bélmenés. Sebők Rúzsa. 16 év. rk. j 
petincs. Dobó István, 39 év. rk. vizkór. Sueski Veron, 2 év. j 
rk. bélmenés. Szőke József, 1 ' év. rk. bélmenés. Hoffer j 
Teréz, 7 bet. rk. gyenoeknehézkór. Német Ferenc, idétlen, j 
Zseravics György, 36 év. n. e. g. sorvadás. 

L e v é l k o s á r . 
— Szabadkára . — Ne vitassuk tovább a kérdést: 

amit Un először mondott, abban igazs volt Önnek: amit 
most mond. abban nincsen igaza. A házigazda lehet agyat: 
udvarias vendége iránt, ha nem értik is egymás nyelvét; de 
barátság csak akkor fejlődhetik ki közöttük . ha mindet: te-
kintetben értik egymást Az is bizonyos, hogy neu: a gaz-
dának kell a jövevény nyelvét megtanulnia, hanem amazét 
ennek. További tudósításait szívesen vesszük, különösen 
amonnét fölülről. Magánlevelet teendőink halmaza miatt 
jelenleg nem irhatmik. 

— A p r a k t i k u s a s s z o n y pályaművét Kolozsvár-
ról megkaptuk. A kérdést nagyon röviden és nagyon is gy a-
k o r l a t i l a g lejtette meg. 

Xyüttér.*) 
F. J . k i sasszonynak H ó d M e z ő - V á s á r -

it e l v e n t anács lom, hogy ezen tú l , ha k ö n n y e n 
f ö l i s m e r h e t ő f ö v e g i l u raka t a k a r elrej teni m a 
ganá ! . az illető föveget ne h a g y j a az á g y o n heverni . 

S z e g e d e n , őszelő 18-án Iri.V.t. 
v */.... 

*) Az e rovatban közlőitekért csupán a sajtóhatóság 
irányában vállal felelősséget a Szerkesztőség. 

c k i i œ t i j h e j e b c ü ü t o i k . 

Táviratozott bécsi gabnaárak 
öszeló l t - én . 

Buza , Bánári Mosonybari helyben 8<> fontos 
4 frt 3 5 kr . Marosi Mo,somban helyben 87 fontos 
4 Irt 4»: kr. Marosi Győrben helyben 80 fontos 4 
frt 5 5 kr . Tótvidéki rozs 8 0 fontos 2 frt 9 0 kr. Ma-
gya r rozs 7(i fontos 2 trt 12 kr. E lada to t t 25 ,000 
mérő buza. 

3 Szeged, őszelő 17-én. — A hét utósú napjaiban 
kevésbé élénk a hangulat a gabonaüzletben. Az árak meg-
maradtak ngyan, de hiányzik a kedv a vásárlásra. Forgalom, 
néhány kis részletet és a hetivásári apró vásárlásokat kivéve, 
nagyon csekély. 

A Bánságban 7 frt 50 krjával tizetik köblét a tiszta-
búzának és ez árért sok jön a piacra. 

Tetemes tisztabúza-készletek állnak piacunkon, s ba 
meg nem vásároltatnak, az arak csökkenése ki nem kerül-
hető: ezt egyébiránt a mai bécsi távirdai gabnaárak határo-
zandják meg. A t e n g e r i s z ü r e t megkezdetett, s csak most 
látjuk, hogy alig fél termésünk van. 

Gyapjúból ismét vásárolt egyik pesti ház 200 mázsa 
egynyiretüt 78—80 írtjával mázsáját. 

Üzlet i terményárak: Tisztabúza legjobb osztr. mérő 
3 frt 50 kr. Közép 3 frt — kr. Kétszeres legjobb 2 frt — 
Közép 1 frt 90 kr. Rozs legjobb 2 frt. Közép 1 frt 90 kr. 
Árpa legjobb 1 frt 50 kr. Közép 1 frt 40 kr. Zab legjobb 
1 frt 50 kr. Közép ! frt 30 kr. Törökbúza 1 frt 30 kr. Köles 
2 frt. Paszuly 1 frt 30 kr. Paprika mázsája 12 frt. 

l'est, őszelő 17-én. A p es t i g a 1: o n a c s a r n o k i e g y 
z ö k ö n y v i á r j e g y z é k e : uj bánsági buza .80—86 font¡ 3 
frt 30—60 kr. tiszai .83- 86) 3 írt 10—60 kr. Bácskai ó 
(83—84) 3 frt—3 frt 20 kr. Fehérmegyei ó (83—85) 3 frt 20 
—60 kr, uj kétszeres (77—79: 1 frt 60 - 8 0 kr, ö rozs 77— 
79) 1 frt 60—80 kr. árpa .63—68) 1 frt 60—90 kr, zab ,13 
47) 1 frt 20—30 kr. tengeri 2 frt 3 0 - 4 0 kr. kö.es 2 frt - 2 
frt 10 kr. Bab 2 frt 90 kr—3 frt. Repce 4 frt 90 kr—5 frt. 
Mind b é c s i m é r ő n k i n t és o s z t r á k becsben . P. X. 

V x s b A U A s . 
Tiszti. S z e g e d n é l őszelő 17. 0' 1" 0-n fölül 
Duna. P e s t n é l .. 16. 7' 7" 0-n 
Bega. Temeszárnál ,. 8. 1' 10" 0-n 

Felelős szerkesztő: Kempelen Gyözó. 

P é n z k e l e t 
Őszelő 

15. 16. 17. 
trt kr frt kr frt kr 

k ö z l e k e d é s Szegedi piac 
»hetivásár őszelő 17-c:6. V i d é k i t e r m é n y á r a k 

5%-os metalli pies . . . 
5%-os nemzeti kölcsön . 
5% alsó ausztr. urb. k. 
5% magyar és gall. . . 
:">'/„ erdélyi ás gall. . . . 
1834-diki sorsj. kötelezv. . 
1839-diki 
1854-diki ., 
Dunagőzhajóz. 100 frtos 
Como-Rentpapirok. . . 
Herceg Esztcrházy 40 frtos 

,, Saint 40 ., 
„ Pálffy 40 !, 

Clary 40 „ 
Gr. Sf. Genols 4o , 
Hg. Windischgrätz 20 ,, 
Gróf Waldstein 20 „ 
Gróf Keglevich 10 ,, 
Hitelsorsjegyek OK) frtos 
Északi vasiit részv. . . . 
Államvasút 500 frankos . 
Erzsébet nyűg. pálya . . 
Tiszai pálya 
Ferenc József kel. pálya 
Bankrészvények . . . . 
Hitelintézeti részvények . 
Escouite-liank 
Lloyd 
Dunagőzhajóz. 
Pesti, lánchíd „ 
5% Északi vasp. eísl>s. kulv. 
5° 0 Dunagözhaj. ., 
Augsburg , uso . . . . 
Frankfurt 3 hó m f. . . 
Hamburg 2 hó m. f. . . 
London 
Páris 
Cs. kir. arany 
Korona 
Ezüst 

731 10 
47:70 
93 50 
71 ¡50 

73 90 
76 60 

298 _ 
115 
109 40 
102 — 

15 50 
80 — 

fö — 

38 2d 

35 75 
3D ID 

24 50 
25 50 
14 75 
96 

.818 
260 80 

105 -

877 _ 
205 20 
5-12 _ 
210 — 

140 — 

288 
90 — 

88 — 

104 50 
105 — 

92 25 
121 50 
48 80 

5 76 
16 ID 

22 50 

134 - 2 ) 

73 40 
77 40 
95;--

72 — 
298 — 
116;—i 
109 25 
1 0 2 — 
15 50 
81 •• 
40 -

37 ¡25 
36 — 
24 25 
26 ¡50 
14 50 
96 25 

1837 — 
260 50 

105 — — — 

Vasutraeneti személyvonatok. 
Indulás: 

Szeged—Pest: 1 0. 56 p. éjjel, 12 ó. délh. 
Szeged—Temesvár : 11 óra 34 p. éjjel, 

2 óra délután. 

l i rkezes: 
Szeged—Szolnok—Pest: 8 óra 10 p. r. 

8 óra 28 p. este. 
Szeged—Temesvár: 4 óra 22 reggel, 7 

óra 42 p. este. 
Pest—Szeged: 1 óra 29 p. délben, 11 óra 

9 p. éjjel. 
Temesvár—Szeged: 12 óra 50 p. éjjel, 

11 óra 27 p. reggel. 

alsóaustr. mérő 1 
.. 1 

mázsa 22 
• „ 8 

6 

885 — 
206 80 
545 -
245 — 
445 -
289 — 
91 -
86 

101 — 
104 -
91 25 

121 ¡—j 
48 20 
5 70: j 

16 70 
2 1 : — 

890) — 
208)50 

120:40 

5'69 

G ő z h a j ó z á s . 
A Dunán: 

Pest—Bécs: naponkint 6 óra este. 
Zimony—Pest: vasárnap, kedden, szer-

dán és szombaton 4 óra reggel. 
Bécs—Pest: naponkint 6'/2 órakorregg. 
Pest—Zimony: hétfőn, szerdán, pénte-

teken és szombaton. 

A Tiszán: 
Szeged—Zimony: szerdán 5 óra reggel. 
Zimony—Szeged: csütörtökön délben. 

Tisztabuza alsóauszt. mérő 
Kétszeres „ „ 
Rozs „ „ 
Árpa ., „ 
Zab 
Kukorica „ „ 
Repce ,, „ 
Borsó itce 
Lencse „ 
Bab 
Köles 
Burgonya 
Szalonna 
Lángliszt . 
Zsemlyeliszt 
Kenyérliszt 
Kukoricaliszt 
Árpakása . 
Köleskása . 
Faggyú 
Szappan 
Széria . . 
Szalma . . 
Kender . . 
Zsir . . . 
Marhahús . 
Juhhus . . 
Sertés . . 
Tölgyfa . . 
Körisín . . 
Fűzfa . . 
Szarvasmarha 
Sertés . . . 
Bárány . . 
Pulyka . . 
Liba . . . 
Kacsa . . . 
Csirke . . 
Borjú . . . 
Malac 

l o r . 
3 

mázsa 
. font 
mázsa 

itce 
font 

darabja 
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Hirdetén. 
Szabad kir. Szeged város tanácsa 

részéről közhirré tétetik, inikép 1859. 

L i l á i . xz. 130-1) 

HIRDETÉS. 
Szabad kir. Szeged város tanácsa 

részéről közhirré tétetik, mikép 1859. 
September bo 26-ik 'napján d V Í - T ¡ oc-lotoa-r bo 5-ik napján d e. 
előtti 10 orakor a városnál elöfor 
dnló kőműves-, ács-, asztalos-, laka-
tos-, kádár-, kötélgyártó-, könyvkötő-, 
fazekas-. Uveges-inunbáknak. "továbbá 
vasszerek kiszolgáltatásának; ugyan-
azon septeinber bo 27. napján 
délelőtti 10 órakor pedig a meg-
kívántató nyomtatványok. papir 

<> órakor a városi tanácsteremben 
a város belterületén meghatározandó 
helyen 800 négyszög ölnyi térségnek 
az úgynevezett Klinkerféle kövezettel 
leendő kirakatása iránt nyilvános ár-
verés fog tartatni. 

Erről a vállalkozni kedvelők ele-
gendő bánatpénzzel ellátva leendő 

egyéb í r ó s z e r e k kisiolgáltótásának megjelenésre oly megjegyzéssel hivat-
185:». évi november 1-től 3 évre le-in a k 11 

endö elvállalása iránt nyilvános 
lejtés fog a tanácsteremben tartatni. 

szerződési feltételek az első tanácsi 
a osztálynál időközben is betekinthetök. 

Erről a vállalkozni kedvelök ele-l . hásos kellőké): felszerelt s elég-
e n d ő bánatpénzzel ellátva leendő ¡ s 0 f 3 bánatpénzzel ellátott ajanlatok 
megjelenésre oly megjegyzéssel hivat-!3 ! e ] a k , t e , ' ]

 1 ( J . , a f q
s z , . n , . e ! v e t e m é n y e s f o l d e k 1859. é. .,óv-

nak III»»', iniszerénf a uiegállapítottj iöoj. cv: síp:, r-en. e g é g z 1 8 g 0 . i k 0ktober végéig f. évi 
szer/.íid 0 teltételek az első tanácsi .4 városi lanacs alial. jaeptciuber 21-én délutáni 3 órakor a 
osztály hivatalban időközben is bete-j,);)./. 
kinthetök. : ' " 

(137—1) 
Árverési hirdetések. 
Mely szerént sz. kir. Szeged vá 

ros hatósága következő javadalmak 
nyilvános árverésen haszonbérbe vagy 
örök áron eladatnak 

1. A kistarjám házhelyek örök 
áron f. évi sep terű bar 19-én délutáni 
3 órakor a helyszínén, 10', bánat-
pénz lefizetése mellett. 

2. Alexi és Péterváradi utcákban 
lévő köztelkek örök úron f. é. sep 
tember 20-án d. e. 9 órakor a hely-
színén 10°. bánatpénz lefizetése mellett. 

3. Tompái s/.igetbeni nádtermés 
f. é. oktober 1 föl 1860 ik é. február 
végéig azonnali készpénzfizetés mel-
lett, f. é. septeinber 21-én délelőtti 
9 órakor a gazdasági hivatalban. 

4. Alsóvárosi tiszafok és kiserdei 
1-töl 

írásos, kellőkép felszerelt s elég-
séges bánatpénzzel ellátott ajánlatok 
a fentkitett ideig szinte elfogadtatnak. 

Szeged, 1859. évi sept. 12-én. 

I városi tanocs állal. 

septembe 
¡helyszínén, azonnali készpénzfizetés 
•mellett. 

Iltizclnrfú*. 
Palánk belvárosban, háromfejsze-(¡„int minden időben értekezhetni 

utcában. a Szina-udvar szomszédsá-1, , . , , 
• . . . , • , . tu aidonossal. 

_*aban tevő 89-9. szánni haz terjedni-: J 

kerttel szabadkézből eladó. Szeged, September 9-ci: 18;»9. 
Bővebb tudósítást ád ilgvaiiott' , . . . _ . „ 

Weilar József B a n h i d i J o z s e í . Nyomatott a 

t * i , | 5. Nagy-Öszeszéken termő nád-
I I 1)1 j w M ' l P l 1:13 s''Pteuüliel' 22-én délelőtti 10 

1 1 « O A i U H pJL'l l l l . órakor a helyszínén, 105 bánatpénz 
\ lefizetése mellett, ugyanakkor a széksó-

I Alólirott, a madarásztót oldalonl^pnaés is kiadatni fog. 
L , .. • , i i „ . 0- A Iisza száraz oldaian az ui-
jtekvo, es 200 holdból allo ta,iya g z e g e d j k o r c s m : l m e l | e t r - h(. t 
jföldjét f é. Sz. Mihály napjától rab lágyfa-hidhsjó és egy kom): f. é. 
! számítva több évekre bérbe adja, ez-|scpteniber 22-én délelőtti 9 órakor a 

|helyszínén örök áron, azonnali kész. 
' ¡pénz lefizetése mellett eladatni fog. 

] 7. Nyargalni erdei veteményes-
jföldek f. é. sept. 23-án d. e. 9 óra-
ikor a helyszínén, azonnali készpénz 
¡lefizetése mellett. 

kívánók illendően meghivatnak. 
Szeged, 1859. sept, 16-án. 

\ polgármester 
Gamperl 3. k. 

8. Csengelei részen Báló János! Az árverés eredményének hely-
kapitányságában gyakorlandó bormé-; benbagyását vagy visszautasítását a ma-
rási jogot f. é. septeinber 24-én dél-'gas cs. kir. országos pénzügyi Jgaz-
elötti 9 órakor a gazdasági hivatal-Igatóság: osztály magának irintartotta. 
ban, 10 V bánatpénz lefizetése mellett, i Az árverezési jegyzőkönyv meg-

Az árverési föltételek bánuikor'erősítése utón köteles a legtöbbet igérö 
a gazdasági hivatalban megtekinthetők.] a vételárt 14 nap alatt azon naptól 

Mely árverésekre a vállalkozni számitólag, midőn az ajánlatónak el-
fogadása nekie tudtul adatik; a sze-
gedi cs. k. gyűjtő pénztárba lefizetni. 

A vételár befizetése s a birtok-
átruházási százalék lefizetése után a 
birtok minden késedelem nélkül a 
vevő szabad rendelkezése alá fog bo-
csáttatni. 

A birtok átruházási és bekebele-
zési kölségeket a vev ő viselendő 

. fizetési batáridő elmulasztása 
esetében a legtöbbet igérö költsége 
i veszedelmére egy uj árverés fog 
tartatni. 

A térképet és egyéb árverési 
föltételeket a venni szándékozók ezen 
cs. k. kerületi pénzügyi Igazgatóság-
nál megnézhetik. 

Szegeden, junius 15-én 1859. 
A cs. kir. 

pénzügyi Igazgatósagtoi. 

7 5 / » . (131—3) 
Árverési hirdetmény. 
A szegedi es. kir. kerületi pénz-

ügy: Igazgatóság részéről közhirré 
tétetik, miszerint a cs. kir. magas 
Pénzügyi Ministerium folyó évi május 
18-án 25,932. 925. szánni rendelvény 
folytán Szeged városában fekvő teleli, 
melyen az úgynevezett zsindelypajta 
állott és a ni. kincstár tulajdona, f. 
évi septeinber 20-an délelőtti 10 
órakor ezen cs. kir. ker. pénzügyi 
Igazgatóság épületében tartandó nyil-
vános árverés utján örök áron elfog 
adatni. 

Ezen telek a sóépületek közelé-
ben a sópajtákkal szemközt közvetlen 

l'öut mellett 389' . négyszög ölet 
foglal magában. Kikiáltásiárul a becs-
ár, az az: egy négyszög ölet 8 osz-
trák értékű forintban számítva, és 
igy összesen 3110 frt osztr. ért. fog 
szolgálni, és a venni-szándékozók 
figyelmeztetnek, miszerint magokat 
10 száztőü bánatpénzzel a fentkitett 
beesár szerint, mely az árverés kez-
detekor lészen lefizetendő. ellássák. 

(138—1) 

Munkácsi t imsó 
egyenesen a gyárból itle szál-
lítva, j u t ányosán kapha tó s min-
denkor készletet tart 

téolduer e.s Xinner. 
Iroda : Feketesas-iitca . özvegy 

G ö t z n ő házában. 
kii iadó-tulajdonos Burger Zsigmond köny- vnyomdájában. 


